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portatore,
Les partles encadrées de lignes grasses doivent étre remplias par la trasporteur

inl graase frebufe completate de transportater  La parl iracciale in grossetto devona assere compilats dal ras

Flelds with thick ines must ba completed by the camer

Rubridile incadrate cu |

yeompriset 19+ 21+ 22

compreso e

Incluslv s
including and

1-15

. Da completara sotto la responsabilits del mittents
Tobe completed on the sendet’s responsabilily A remplir sous la responsabilité de I'expaditeur

o competat pe r3spunderea expeditarulul.

Expeditor (nume, adresa, fara Expediteu , ad ,
1 Mittente {cognome, nome, slago) Se?ldelr (nm:,";dirézz.sioﬂiﬁ)) SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE =
\(/f OfBeRY  (boSclH aHiy LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
v GRIT NURN ReRe INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
Acast transport este supus  Questo trasporls & sottomesso, Ce transport st soumls, no- This camiaga s a subjed!,
CRSAN AZer/TRL M ! o o St s s Sl aobaUNE (U S onianine o o

(9
¢ ﬁNsT; ZQIC bts Mﬂﬂzse /¥ sl T R SETRAITE T Herlit 12 RESRE e
& ﬂQ 154

~ 2R gosals (CMAR} marchandlss par coute (CMR).  of Goods by Road {GMR]

Destinatar (Nume, adresa, {ara) Destinatalre (nom, adresse, pays} i
Destinalarlo {cognome, nome, stato) Conslanee (name, address, country} 16 %';':fgﬂ;&iﬁ?ﬁ;ﬁﬂgeﬂgm:einad?éiiz' ;at;?()))
) ' 3
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Oradea - Romanla, P-fa. Nucetului nr. 22, bl, B+C4, et. 9, ap. 906

3 Locul prevazut pentru liviarea mérfli  Lieu preva pour Ia fviaskon dala marchandise  LocailAfLswPlace emaﬂte:[:a:%g\;?g Is@ngrg-?lsl -com

Luoge prewisto per la consegna della merce  Place of delivery of the goods Slato/Pays/Country
L O A M (] o A
N, circufafie S {447 ik
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Echlpzel 1 AS [ LA {{EA D5 D
2

S- 0028 FohUEND

4 Loeut gl data incarcEnt mach Lieu et date |1 prise encharge de la marchandise  Localild/UewPlace 17 Transportater succesivi (Nume, adras, tara) Transporieur successifs (Non, adresse, pays)
Ortund Tag der Obemahma des Gules  Place and dats of taking ovar the goods StataPaysCountry “Trasporiator! stcoessivi (cognome, nome, indirizzo, stato} Successive camers (Name, address, country)
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5 Documente anexate Documents anpexes 18 Rezeive gl observapl ale transportatorilor Reserves et observations du transporteur
Documenti allegati Documents Attached Riserve ed osservazioni del traspertatore Carier's reservations and observations
6 Mzrcl gl numere 7 Nr. de cclate 8 Modde ambatare 9 Natura mirfii 10 Nr. statistic 411 Greulate brut, kg |42 Cubaj, m?
Contrasseoni e numeri Numero dei colli Imballaggio Dencminaz. corente della marce N. di statistica Peso lordo kg. Volume m*
Marques et numero Nombres des colis Mode d' emballage Nature da la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m"
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m*
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13’ Instructiunile expeditorului Instructions de Texpedilaur 19 Canvenfii speciale Conventions particulieres =
Istruzioni del mittente Sender's instruclions Convenzion! particolari Special Agresments it
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E
Do platd de catre | Expeditor Valutd Destinatar [
20 Da pagare par Mittente Valuta Destinalasio g
A payer par Expediteur Manrale Destinatalre =
To be payd by Sender Cunency Consignee g
Prejtraraport  Prixda transporl @©
Prazzo trasp. Camiage chages ;
Reducer Roductons ®
Abb. Deductions g
Sold{Saldo/ =
Balance/Sold/ S
Sporurd /Suplem. charges o
- MaggiorJSuplem. charges g
44 Prescrpfi de francare Prescyiptions d'affranchissement AccesoriiFrals accessotias K
Isinuzioni per il pagamento del nolo  Instruclions as o payment for caniage Suplem.f =3
] Franco/ Franco/ Carriage paid  Plata la expediere ?g;’:‘:dlm:;;g ;_..
] Mon franco /. Assegnsto / Carriage farward / Plata {a destinatie ggﬁ;ﬁa platé é—’
21 Tncheiat fa { Etablie a Data 15 Rambursara / Remboursement §
Gompilate a f Established in Datum Rimburso/ Remboursement = @
z &
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1 Receplia még] g
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J5/135472015 N %
_ CU1 RO34917106 E
Signature et Embre de 'expediteur ORADEA JANIA o
Signature and stamp of the sender o
Semnétura §1 stampila expeditorului s gtamp bred; P Semnitura gl =2
Firma e {lmbro del miltente Fitma @ timbro def tmsportal gnatte and stamp of the carler Firma adjm 3
— |
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